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Slovenski glasnik. 
Nove k n j i g e s lovenske . — J o s i p i J u r č i č a , z b r a n i s p i s i , Založi! in ua 

svetlo ilal odbor ка Jurčičev spomenik. Uredil F r. L e v e c . V. zvezek: Pripovedni 
spisi. Natisnila „Narodna Tiskarna" v Ljubljani 284 sir. Cena 70 kr. Peti 
zvezek obsczji: l . Izvirno zgodovinsko povnst iz 15 stoletja r H č i m e s t n e g a 
s o d n i k a - , ki je bila prvič natisnena v Jancžičovcim „Slovenskem Glasniku" 1. 
lSfJfj. — 2. Povest „ K e m i k i Vi'iäpct-, tudi i?, .Slov. Glasnika* 1. 1SG7. — 3. Zgo-
dovinsko povest iz 16. stoletja „S i ti k m e t s k e g a c e s a r j a " , i z Janežičevega 
„Besednika" 1. 1SGÜ. — 4. „L ipe11 in 5. r F i p a t o b a k a * f povesti, ki sta. bili 
natisneni 1. 1S70. v Stritarjevem .Zvonil'1 in G, povest _Y vo jn i k ra j in i " iz 
Tratenj ako v« „ Z o r e " 1. 1872. Vse tiste Slovence, ki se zanimajo za leposlovno in 
zlasti aft pripovedno književnost opozarjamo na to knjigo ter jih prosimo, 
da bi nam s pridnim kupovanjem omogočili, kmalu postati v tiskarno gradivo za 
VI, zvezek. Kakor se kaže, bodo samo pripovednih spisov Jurčičevih blisu d e s e t 
zvezkov. Knjiga se najlože naroča pri g dr . J o s . S t a r c t u T L j u b l j a n i . Na-
ročnina za I —V. nevezani zvezek znaša 3 gld. Г(() kr , , za vaeh prvih pot lepo ve* 
Banih zvezkov pa ft gld. Naročnina, za VI—X, zvezek stoji samö 3 £ld., in ako «o 
rezani, samo ö glil, f>U k r Kdor st naroči vseli pivih d e s e t nevezanih zvezkov, 
dobi j ih za (i ^lil. (tedaj zvezek po 60 kr.), elegantno vezanih pa za Ц (tedaj 
ктеиек po 1 gld. 10 kv.}. 

— „ L j u d s k e k n j i ž n i c e " 17- snopič nam prin&Sa povest, „ M i r k o P o -
š t e n j a k o v i Č ' , katero je po Fr , F r i s c h e v i povesti „Die Geschichte eines Bra-
ven" prosto poslovenil g. J a n k o L e b an. Cena 0 kr. 

— Doäel nam je 19. snopič Krajčcve „ N a r o d n e b i b l i o t e k e * . Obseza 
is nemškega, na slovenski jezik preloženo povest: . B e r a t " in zgodovinsko 
črtico „ E l i z a b e t a , a n y 1 e S k a k r a l j i e a*. Poslovenil je obe po (?) g. J. P. — 
Cena 15 kr . 

— P r v o b e r i l o i n s l o v n i c a z a s l o v e n s k e l j u d s k e £ o l e . Sestavila 
A. R a z i n g e r in A. 2 u in in e r . Naučno ministeratvo jc — tandein alitpiando! — 
potrdilo to potrebno äolsko knjigo, kj se dobiva, pri založnikih Klein may r et Bam-
berg v Ljubljani. 

— M o l i t v e p r i o č i t n i s l n ž b i b o ž j i . Z dovoljenjem pvečast. knezoSko-
fijstva ljubljanskega. Dragega natisa. Založil iu i mu na prodaj Matija Gerber, Na-
tisnil J . Rudolf Milic, V Ljubljani 1835, S.. 64 str, — Ta ponat :s je kaj slabo po-
p r a v e n , iu skoraj ni misliti, da bi bul prišel prej č škofijstvu v roke, ker je n. 
pr, v Iavretanskilr litanijah celd izpuščen novi naslov: „Kraljica sv, Roätie«a venca.", 
dasi je ž o lani zaukazan. Sploh bi bilo treba tako o lir eft no knjižico, ki se rabi 
pri javni službi boiji, temeljito uravnati po sedanjih zahtevah jezikovnih kakor 
tudi cerkveno-kalcudarskih. Tako n. pr. molitve pri proSnjili procesijah niso zvesto 
preložene in pre natisu ene, začetek: Antiph. Exurge . . j t izpuščen in tudi „oratio 
pro ep i sco po dioecesano" je prezrta. Če obredni kov dost&vek to zahteva, иакај se 
ne natisne v knjižici, ki jo ravno v dotičui škofiji uvedena. — n. 

L e t n a poroči la n a f i b s r e d n j i h šol. Najprej nam je omeniti, du, v letnih 
poročilih naših srednjih £ol letos no nahajamo n o b e n e sil o v e n s k e razprave. To 
se nam zdi tem bolj čudno, ker £oteka oldastva slovenskim spisom ne delajo i a -
dräkov in ker srtio prejšnja leta vsaj tu in tam brali kakšen slovenski sestavek. 
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Pač pa nam letošnja Šolska poiočila priobčujejo več ш р ш , ki so v tesni dotiki 
z oAja domovino naSo Tako n piv priobčuje poročilo c. kr, velike realke T Ljub-
ljani Јкvrstno r a z p r t o Д e r s u c h e i n e r G e s c h i c h t e d o r B o t a n i k m 
K r a i n Von W i l h e l m V o s s , k. k. P ro feso r / Citatelje svoje smo 
opozorili «a ta znameniti spis žc v S. zvezku .Ljubljanskega Zvon*11. - Poročilo 
c kr v v like gimnazije v Celji prinaša jako primeren spi« pod naslovom , D i e 
G i f t p f l a n z e n i n d e r U m g e b u n g v o n C i l l i*. Spisal g a j e prof. A. P i s c h e k . 
- V poročilu male deželne gimnazije v P tn j i beremo jako lepo in zanimivo raz-
pravo: . D i e F i s c h e d e r D r a u u n d i h r e s G e b i e t e s " V ti razpravi opisuje 
pvof J u l i j G J o w a c k i G3 ribjih vrst, živečih v Dravi in njć dotokih. Neko novo 
l iho iz roda jUbmvnue Rond. katero j c prvi naScl v Savi p ^ f . Erjavec, imenuje Glo-
wacki njemu na čast A. E r j a v ci m i h i, - Poročilo c. kr. I. nemäke vćlikc gimna-
zije v Krn« nam podaja razpravo „Geo t g F r e i h e r r v o n V e g a , Sein Leben und 
sein Wirken. Von Dr . A n d r e a s W r e t s c h k o , k. k, Professor. ' G. pisatelju smo 
hvaležni, da jc nemškemu občinstvu opisal življenje in ocenil znanstveno delovanje 
slavnega Slovenca. G. prof. nam o Vegu pripoveduje več novih, doslej ne še znanih 
podatkov, tako o Vegovem junaškem vedenji pred Belim Gradom, o njegovem 
znanji s S o h i l l e r j e m i. dr, Nikakor pa g. profesorja ne moremo verjeti, da bi 
bil Vega - S p a n j s k e g a r o d u ! G, prof. Vrečko pripoveduje namreč, da HO po 
utreškem miru 1. 1713., s kater im je bila končana špaojska naslednja vojska, 
umaknili se iz Katalonije tudi t r i je g a l e r i j s k i S p a n j s k i polki, ki so ве dotlc 
bojevali za Karla I I .VI.) ter so stopili v avstrijsko sluäbo. Med temi konjiki je 
bil baje tudi neki Španjec V e g a , ki jo dosluäivSi vojake, dobil službo v Ljubljani 
pri grofu Attemsu. Iu ta Vega da je ded našega slavnega rojaka. Tg vest je g. 
pisatelj posnel po zapiskih nekega podpolkovnika Л. K o m a ; a ne pripoveduje 
n a m , kje jo jc pobral p o d p o l k o v n i k Kom sam. Kavno t a k a trditev bi se p* mo-
rala dobro podpreti in iz bistrih virov podkrepiti , ako hoče pisatelj, da bi mu p 
kdo vei-jel, zlasti ker so tudi s Hirtenfeldovim poročilom no u jema (Hirteofeld, Der 
Militar-Mam-There&ictt-Orden, Wien 18&7, II 469) in ker naravnost oporeka uradnim 
listinam o Vegi, / e prof. Hauptmann je namreč dokaza) (Spomenik o Seststoletnici 
začetka Habsburške vlade na S l o v e n s k e m , str. 170), da se je „Vega" prvotno pisal 
„Teclia V e ha« , da jc v kri lnih bukvah v Moravčah zapisano: „ G e o r g i n s B a r -
tholomei V e c h a et Helena* conjmgis legit. filiusJ e t c , d a j e pr i imek , V e g a u po 
Kranjskem sploh jako navaden, in da st je Vegov rojstni dom imenoval pri „Ve-
h o v če v i k " . In imenuje se tako dan den&änji. Da je bil Vegov ded r e s španj-
skega rodu, ne bil bi navod imenoval njegovega domu K p r i V e h o v č e v i h" , 
ampak rekal bi m u bil najbrž # p r i Ö p a n j c i s ali , p r i Š p a n j i e v i h " . G profesor 
menda vendar ne bode trdil, da so Slovenci s priimkom V e h a ali V e h o v e c vsi 
Spanjskega rodu? Najbrž so na&emu V e h i v Šolah premenili ime iz nevednosti a!i 
pa nalaSč v V e g o ; ali pa si ga je pozneje pvemenil sam, ker se mu je ipanjski pri-
imek zdel imemtnej&i. Da bi se pa v Moravčah g izgovarjal za h t tedaj Veha = Vega, 
kakor trdi g. prof. Vrcfko v Д г е з ч * (18&4, 106' , to ni m . Tam se g P™T raz-
ločno izgovarja. Imenske premembe pa Se dnn denaSnji niso nič nenavadnega in £e 
2daj se kakšen So v a r prekrsti v Francoza „ S o u v a n t " , ali kakSen R o £ i č v 
„ K o t B c h ü t a 4 1 . Kes je t da „Slovenec nima sreče*. V nevarnosti smo, da izgubimo 
dva najimenitnejša vojaka-junaka slovenska nove j Se dobe. Čehov ina si laste Italijani, 
Vego pa s a m i delamo za — S p a n j ca . — V poročilu c. kr. vćlike gimnazije v 
Trstu prioLfiijc piof. dr. K, G l a s e r razpravo: RJćgueda 1. 143. Text Uebersetzung 
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und Co m merit ar," — Jako interesantno razpravo obsćza poročilo c. k r velike realke 
-s Gorici. Tu nam direktor E. S c h r e i b e r podaja z g o d o v i n o goriške realke od 
1. 1EG I—ie8o-v v kateri pripoveduje, kako se je ta zavod ustanovil pred petindvaj-
setimi leti, kakšna mu je b i k Tfs ta čas učna osnova, po imeni na vitja vse uči-
telje, ki so kedaj slu?,ili na ti realki in pripoveduje, ka j so učili, ka j znanstvenega 
spisali, in nap6sled po imeni, domovini, narodnosti in napredku našteva vseh 1^67 
dijakov, ki so s? učili na fioviški realki od u j ć početka do danes. — Ako omenimo 
še tO, da je naš rojak g prof. F. B o r š t n i k \ programu e. kr . gimnazije v Du-
brovniku priobčil ko renito razpravo „ P e d a g o g i č k o r a s m i SI j an j e " iu Slovenec 
g, profesor J a n e z Be n i g a r v puročihi kr. veliko gimnazije v Zagrebu spisal 
„Osnntak i vaz vi tak physical noga cabineta na kr. gymnasiji zagrebačkoj t) d go d i ne 
1860/1 do godino 18M.đ — povedali smo vse, kar se v znanstvenem ozivu za naše 
bralce nahaja znamenitega v letošnjih poročilih naših srednjih šol. 

WolföV s l o v a r . Urejevanje Wolfovega slov -nemškega slovarja se nadaljuje 
v započetem tiru, Gosp prol. P l e t e r š n i k je dognnl delo do črke 31, nrediväi v 
j j i črko L do konca> Sedaj ure ju je profesor črko 0 ; črki )[ in N pa sta pre-
vzela v delo dva pomočnika, koj i h dokončano delo hoče g. profesor konečno še 
sam pregledali in prirediti tako, da se ne bode kaziia jed nota vsega {le I a. Ureje-
vanje bi šlo pač že hitreje od rok. ko l>[ gradivo ne bilo toli množ.io zbrnuo, nego 
bolj previdno izbrano, ne preobloženo s samodelski skovan i ni blagom, nego bo-
gato na samoraslih besedah ia naroda, — Vsakdo, ki ima torej priliko živ et. i mod 
narodom in opazovati narodovo govorico in njega izvirne izraze* bode g. uredniku 
prav ustregel, ako mu priobči ksko zbirko pristnih slovenskih izrazov — omeva 
se samo po sobi, da takih, ki bi utegniü biti še nepoznani. —r. 

«Ilirija Šub ica s l i k e xn nov i deže ln i m u z e j so došle že pred delj časom 
iz Pariza v Ljubljano in kakor f njem o, bodo So (a mesec pritrjene na svoj prostor 
nad stopnicami, ki vodijo v prvo nadstropje muzealne palače, Sed;ij so l i le za-
časno izpostavljene v jed ni vćlitib dvoran novega poslopja kjei- si jih jo mogel 
ogledati vsak prijatelj domače umetnosti. 6. J u r i j fenbic je imel na logo, tla nam 
predstavi v Štirih slikah a g o d o v i n u , s t a r i n s t v o , u m e t n o s t iti p r i r o d o -
p i s j e . SMkar uam jih predočuje z alegoričnimi ženskimi podobami, ki se prosto 
dvigajo v sinjem zraku, Z g o d o v i n a je lepo žensko bitje, kateremu odeva 
telo rumenkast plašč. Glavo ima ovenčano и zelenim vencem, v roki pa drži staro 
knjigo, v katero zap isti j o dela človeška. Truplo je ob m en o str An i od gledalca ter 
jadra z belimi peruti mi od nas tja v nepoznani svet, v megleno bodočnost. X 
glavo pa se oaira nazaj, kakor bi hotelu Se jeden pogled narediti na sedanjost, 
na prošlost.' Je de n k rat Se — in potem odpluje dalje, ter zapise v knjigo minule 
zgodbe rodu človeškega . . , Pod knjigo je razprostrta ptica s o v a -- znani atr ibut 
zgodovinske muze. Spremlja jo tudi g e n i j , ki s bombo ogla£a svo.tn dela minulih 
dnij, — U m e t n o s t , predmet drugi sliki, predstavlja nam kvišku se vzdigujoča 
genska podoba; z belimi perutim i pluje navzgor, hiteča zn visokim idealom. V 
desni roki dviga Javorov venec iu nad glavo se ji sveti zvezda modrosti, Leva 
roka drži liro. Genij, plavajoč j i na strani, nosi рл znamenja plastičnih umetnostij, 
kiparstva tn slikarstva. — S t a r i n s t v o je upodobljeno na tretji sliki. Zopet, 
ženska podoba, ki je obrneim proti gledalcu. V jed nt roki ima grjtko vazo, v drugi pa 
dviga v, roko podobo egiptovskega boga. Zlato I as i goni j drži zvezek starih pergamenov 
ter jih prebira, kažoč gledalcu kodrasto svoje teme. — P r i v o d o p i s j e , mlada, 
krasna ženska, stopa i su modrega neba opatova teljn nasproti. Teio ji je vitko, hoja 
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